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[ TEXT IN SPANISH – TEXTE EN ESPAGNOL ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON THE DESIGN AND 
IMPLEMENTATION OF A SCHEME FOR PORT FACILITIES, ECONOMIC 
COMPLEMENTARITY AND INTEGRATION BETWEEN THE REPUBLIC OF 
PERU AND THE REPUBLIC OF PARAGUAY

The Government of the Republic of Peru and the Government of the Republic of Paraguay, 
hereinafter “the Parties”,

Considering their high level of commitment to strengthening relations between the two 
countries and achieving greater regional integration;

Recognizing the need to promote bilateral trade and access to new markets, in a manner that 
helps to boost and revitalize the economic activities of both countries, in support of the 
development and well-being of their residents;

Bearing in mind the importance of the Southern Interoceanic Hub of the Initiative for the 
Integration of Regional Infrastructure in South America (IIRSA); which links, among other 
countries, Peru and Paraguay;

Agreeing on the need to develop studies and proposals aimed at facilitating physical linkages 
between the two countries, in particular those that promote access to the Atlantic, for Peru, and 
access to the Asia-Pacific region, for Paraguay;

Emphasizing the importance of CETICOS Ilo and the Tacna free trade and commercial areas 
for boosting economic and trade relations between the two countries and facilitating efforts by 
Paraguay to expand its trade in the Asia-Pacific region, by way of ports in southern Peru;

Taking into account the importance of the Paraguay-Paraná waterway for achieving stronger 
economic and trade linkages between the two countries and for efforts by Peru to expand its trade 
with Atlantic countries;

Agreeing on the need to strengthen bilateral cooperation to promote the development of 
international transport in the region, in its various forms;

Recognizing their mutual interest in promoting an exchange of experiences on the 
technological development of their ports, including the establishment of network communications 
between the Parties;

Taking into account the Agreement on customs cooperation of 1996;
Considering the importance that both countries attach to the need to explore mechanisms that 

serve to promote stronger economic, trade, tourism and investment linkages between them;
Mindful of the importance of the Agreement on the promotion and reciprocal protection of 

investments (APPRI), in force since December 1994, for increasing investment flows;
Considering the prospects for achieving a free trade area arising from the Peru-MERCOSUR 

Economic Complementarity Agreement (ECA No. 58);
Have reached the following understanding:
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Article 1

The Parties shall form a Binational Working Group (BWG), presided over by their respective 
Ministries of Foreign Affairs, for the purpose of drafting proposals and identifying options for 
developing effective integration of the two countries, promoting measures aimed at boosting trade 
and investment flows and surpassing their current levels, in addition to fostering an increase in 
tourism, tapping the advantages offered by the development of physical linkages between the two 
countries, and designing and planning the implementation of common port facilities.

Article 2

The Parties agree to identify mechanisms for technical cooperation in the fields of ports and 
customs, including exchanges of experiences to support the development of technologies, methods 
and procedures in those fields.

Article 3

The Parties shall develop studies and proposals aimed at expanding and facilitating bilateral 
physical linkages, in particular those that promote access to the Atlantic, for Peru, and access to 
the Asia-Pacific region, for Paraguay, under the Initiative for the Integration of Regional 
Infrastructure in South America (IIRSA) and in keeping with efforts undertaken by the UNASUR 
Council on Infrastructure and Planning and the Trinational Coordinating Commission.

Article 4

The execution of this Memorandum of Understanding shall be launched through work plans 
developed by BWG on specific areas of common interest agreed by the Parties.

Article 5

BWG shall meet twice a year, at alternate venues, unless agreed otherwise by the Parties. 
Depending on the topics of the meeting notifications, BWG may invite representatives of the 
sectors and entities concerned to participate. After the meetings, their outcomes shall be made 
available to the interested sectors.

Article 6

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of receipt of the final 
notification by which the Parties inform each other, through the diplomatic channel, of the 
completion of the domestic regulatory procedures required for its entry into force.

Either Party may terminate it by giving notice to the other Party in writing. The termination shall 
take effect six months after the date of notification and shall not affect projects already under way.

SIGNED at Lima on 6 July 2010, in two original copies, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Peru:
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[SIGNED]

For the Government of the Republic of Paraguay:
[SIGNED]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

MÉMORANDUM D’ACCORD RELATIF À LA CONCEPTION ET LA MISE EN 
ŒUVRE D’UN SCHÉMA D’INSTALLATIONS PORTUAIRES, DE 
COMPLÉMENTARITÉ ÉCONOMIQUE ET D’INTÉGRATION ENTRE LA 
RÉPUBLIQUE DU PÉROU ET LA RÉPUBLIQUE DU PARAGUAY

Le Gouvernement de la République du Pérou et le Gouvernement de la République du 
Paraguay (ci-après dénommés les « Parties »),

Considérant leur haut niveau d’engagement en faveur du renforcement des relations entre 
leurs deux pays et d’une plus grande intégration régionale,

Conscients de la nécessité d’encourager le commerce bilatéral et l’accès à de nouveaux 
marchés, d’une manière qui contribue à stimuler et à revitaliser les activités économiques de leurs 
deux pays, en faveur de leur développement et du bien-être de leurs résidents,

Tenant compte de l’importance du pôle interocéanique sud de l’Initiative pour l’intégration de 
l’infrastructure régionale en Amérique du Sud (IIRSA), qui met en relation, entre autres pays, le 
Pérou et le Paraguay,

Convenant de la nécessité de mener des études et d’élaborer des propositions visant à faciliter 
les liaisons physiques entre les deux pays, en particulier celles qui favorisent l’accès à 
l’Atlantique, pour le Pérou, et l’accès à la région Asie-Pacifique, pour le Paraguay,

Soulignant l’importance des zones de libre-échange et de commerce de Tacna et de CETICOS 
Ilo pour le renforcement des relations économiques et commerciales entre leurs deux pays et pour 
contribuer aux efforts déployés par le Paraguay en vue d’accroître ses échanges dans la région 
Asie-Pacifique, par le biais des ports situés dans le sud du Pérou,

Tenant compte de l’importance de la voie navigable Paraguay-Paraná pour le renforcement 
des liens économiques et commerciaux entre leurs deux pays et pour les efforts déployés par le 
Pérou pour accroître ses échanges avec les pays de l’Atlantique,

Convenant de la nécessité de renforcer la coopération bilatérale pour favoriser le 
développement du transport international dans la région, sous ses différentes formes,

Reconnaissant leur intérêt mutuel à faciliter l’échange d’expériences sur le développement 
technologique de leurs ports, y compris l’établissement de communications en réseau entre les 
parties,

Tenant compte de l’accord de coopération douanière de 1996,
Considérant l’importance que leurs deux pays attachent à la nécessité d’explorer des 

mécanismes permettant de renforcer les liens économiques, commerciaux, touristiques et 
d’investissement entre eux,

Conscients de l’importance de l’Accord sur la promotion et la protection réciproque des 
investissements (APPRI), en vigueur depuis décembre 1994, pour l’augmentation des flux 
d’investissement,

Considérant les perspectives de réalisation d’une zone de libre-échange découlant de l’Accord 
sur la complémentarité économique Pérou-MERCOSUR (ACE n° 58),

Sont convenus de ce qui suit :
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Article Premier

Les Parties constituent un groupe de travail binational (GTB), présidé par leurs ministères des 
affaires étrangères respectifs, chargé d’élaborer des propositions et de définir des options pour 
procéder à une intégration effective des deux pays, de définir des mesures visant à stimuler les 
flux commerciaux et d’investissement et à dépasser leurs niveaux actuels, ainsi qu’à favoriser 
l’augmentation du tourisme, et à tirer parti des avantages offerts par le développement des liaisons 
physiques entre les deux pays, et de concevoir et de planifier la mise en œuvre d’installations 
portuaires communes.

Article 2

Les Parties conviennent de définir des mécanismes de coopération technique dans les 
domaines portuaire et douanier, y compris des échanges d’expériences visant à encourager la mise 
au point de technologies, de méthodes et de procédures dans ces domaines.

Article 3

Les Parties mettent au point des études et des propositions visant à développer et à fluidifier 
les liaisons physiques bilatérales, en particulier celles qui permettent l’accès à l’Atlantique, pour le 
Pérou, et l’accès à la région Asie-Pacifique, pour le Paraguay, dans le cadre de l’Initiative pour 
l’intégration de l’infrastructure régionale en Amérique du Sud (IIRSA) et conformément aux 
efforts entrepris par le Conseil de l’UNASUR sur l’infrastructure et la planification et par la 
Commission trinationale de coordination.

Article 4

L’exécution du présent Mémorandum d’accord sera initiée par le biais de plans de travail 
élaborés par le groupe de travail sur les domaines spécifiques d’intérêt commun convenus par les 
Parties.

Article 5

Le GTB se réunit deux fois par an, en alternance, à moins que les Parties n’en conviennent 
autrement. En fonction des thèmes des notifications de réunion, le GTB peut inviter des 
représentants des secteurs et entités concernés à participer. Après les réunions, leurs résultats sont 
mis à la disposition des secteurs intéressés.

Article 6

Le présent Mémorandum d’accord entre en vigueur à la date de la réception de la dernière des 
notifications écrites par lesquelles les Parties s’informent mutuellement, par la voie diplomatique, 
de l’accomplissement de leurs procédures règlementaires internes requises pour l’entrée en 
vigueur.
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L’une ou l’autre des Parties peut y mettre fin en adressant une notification écrite à l’autre 
Partie. La résiliation prendra effet six mois après la date de notification, et sera sans effet sur les 
projets déjà en cours.

SIGNÉ à Lima, le 6 juillet 2010, en deux exemplaires originaux, les deux textes faisant 
également foi.

Pour le Gouvernement de la République du Pérou :
[SIGNÉ]

Pour le Gouvernement de la République du Paraguay :
[SIGNÉ]


